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AHHOTADIHUA

CTaTbsl NOCBsIlLleHA CPaBHUTEJbHOMY aHa-
JIM3y YeThIpe NepeBoa OAHOU KOpaHUYECKOH Me-
Tadopsl, BeinoaHeHHbIX M.M. [luktxosioMm, A. 1O.
Anu, A6y-Anenem u 3. P. KynueBbiM, ¢ 0cOGBIM ak-
LeHTOM Ha MeTadopy «waishtaAAala alrrasu shay-
ban». (Cypa 19:4). /laHHOe ucc/ie[JloBaHUE CTaBUT
L|eJIbI0 aHaJIM3 CJI0KHOCTEH, BOSHUKAIOIIUX Y nepe-
BOJYHUKOB MPU OOecreyeHUH MEXKYJIbTypPHOU 3K-
BUBAJIEHTHOCTU TEKCTOB, a TaKXKe CPaBHUTEJIbHOE
r3ydeHHe 00pPa3HbIX A3BIKOBBIX CPEACTB (MeTadop,
U/IMOM, CUMBOJIOB) B apabCKOM, PyCCKOM U aHTJIUH-
CKOM s13bIkax. OCHOBHOe BHUMaHUe y/iesIsIeTCs Bbl-
SIBJIEHUIO JIMHTBOKYJIbTYPHBIX 6GapbepoB, MpensT-
CTBYIOIIMX a/IeKBaTHOW Nepejavye CMbICIA, U COMO-
CTaBJIEHUI0 MEXaHW3MOB aJlalTallid 06pa3HOCTH
B KOHTEKCTE MEXbS3bIKOBOTO B3aUMOJEHCTBUS.
Pa6ora  HampaBJsieHa

Ha CUCTEMATHU3al U0

ABSTRACT

The article is devoted to a comparative anal-
ysis of four translations of one Quranic metaphor
made by M.M. Pickthall, A.Y. Ali, Abu-Adel and E.R.
Kuliyev, with a special emphasis on the metaphor
«waishtaAAala alrrasu shayban». (Surah 19:4)
This study aims to analyze the difficulties faced by
translators in ensuring the intercultural equiva-
lence of texts, as well as a comparative study of
figurative linguistic means (metaphors, idioms,
symbols) in Arabic, Russian and English. The main
focus is on identifying linguistic and cultural barri-
ers that prevent the adequate transmission of
meaning and comparing the mechanisms of adap-
tation of imagery in the context of interlanguage
interaction. The work is aimed at systematizing
the factors influencing the translation strategy

when working with texts deeply rooted in the
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$akToOpoB, BIAMSAIOLIMX HAa NepeBOAYECKYIO CTpa-
TErHI0 MpU paboTe C TEKCTaMH, TJIyOOKO YKope-

HeHHbIMHU B clieliupUKe KyJIbTYPHbIX KOJOB.

]_leJIbIO HCC/IeJOBAHUA 3aK/II04Ya€TCA B OIIpe-

JleJIeHUd METOJI0OB MPEOJOJIEHUS] KJIHYeBbIX
TPYAHOCTEH, BO3HUKAIOIIMX MPH TEPeBOJE TeK-
CTOB B YCJOBHUSIX MEXKYJbTYPHBIX PasJHuUH,
a TaKKe B CpPaBHUTEJbHOM aHa/u3e 00pasHbIX
CTpyKTYyp  (MeTadop,

cnellMPUYHBbIX CUMBOJIOB) B apabCKOM, PYCCKOM

WINOM,  KYJbTYpHO-
Y aHIJIMACKOM A3bIKax. AKLIEHT JieJIaeTCsl Ha U3y-
YeHUHU JIMHIBUCTUYECKUX MEXaHWU3MOB, 1103BOJIA-
IOIUX COXPaHUTb CMBICJIOBY0 U KYJbTYPHYIO
aJleKBaTHOCTb IIPU Iepefiaye 06pa3HOCTU MeXAy

A3bIKAMH.

Pa6oTa npeanoJsiaraet kjaccupuKaiumo me-

PEBOJYECKUX CTpaTerui, HampaBJIEeHHbIX Ha
yCTpaHEHUE MEXbSI3bIKOBBIX TUCHANTAHCOB, U BbI-
sIBJIeHWEe 3aKOHOMEPHOCTEeH B UCIOJIb30BAHUU
06pa3HbIX CPEeJICTB B paMKax COMOCTAaBJSEMBIX

JINHTBOKYJIBTYDP.

Marepuasbl U MeTOJbl HCCAe[0BaHHUS.
B uccieoBaHrM B KayeCTBe UCXOHOTO MaTepua-
Jla WCNOJIb30BaJICA ayTeHTUYHBbIN TeKcT Kopana
Ha apabGCKOM sI3bIKe, a TaKKe ero nepeBOJbl Ha
a"rauiickuit (M.M. IMuxktxosn, AXO. Anu, AGy-
Agnennp) u pycckuii (3.P. Kynues) si3piku. MeTopo-

Jlorn4eckasi 6a3a BKJIOYasa:

1. TeopeTUYeCKHI aHaIU3 KOHIENIUH Ie-

peBoaa CakpaJJibHbIX TEKCTOB,

2. ONMCaTeJbHBIM MeToJ, A QUKCAIUU

JIMHTBUCTUYECKHUX OCOOEHHOCTEeH OpuruHaja

H 11epeBo/OB;

specifics of cultural codes.

The purpose of the study is to identify meth-
ods for overcoming key difficulties encountered in
translating texts in the context of intercultural dif-
ferences, as well as a comparative analysis of fig-
urative structures (metaphors, idioms, culturally
specific symbols) in Arabic, Russian and English.
The emphasis is on the study of linguistic mecha-
nisms that make it possible to preserve semantic
and cultural adequacy in the transfer of imagery
between languages.

The work involves the classification of trans-
lation strategies aimed at eliminating interlan-
guage imbalances and identifying patterns in the
use of figurative means within the framework of
the compared linguistic cultures.

Materials and methods of research. The
study used the authentic text of the Quran in Ara-
bic as a source material, as well as its translations
into English (M.M. Pickthall, A. Y. Ali, Abu-Adel)
and Russian (E.R.Kuliyev) languages. The method-
ological base included:

1. theoretical analysis of the concepts of

translation of sacred texts;

2. descriptive method for recording the lin-

guistic features of the original and translations;

3. a comparative-typological approach to
identifying structural and semantic discrepancies
in the transmission of figurative elements
(metaphors, symbols, cultural connotations). The
use of parallel text analysis has made it possible to
systematize strategies for adapting culturally de-
termined meanings within the framework of inter-
language communication. The combination of the-

oretical, methodological and empirical blocks
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3. COMOCTaBUTEJbHO-TUIIOJOTUYECKUH MOJ-
X0/| K BBISIBJIEHUIO CTPYKTYPHBIX U CE€MaHTH4e-
CKMX PacXoXJeHWH B Iepejaye 0Opa3HbIX 3Jie-
MeHTOB (MeTadop, CHMBOJIOB, KYyJbTYPHBIX KOH-
HoTauui). [IpuMeHeHMe napaie/lbHOTO aHAIU3a
TEKCTOB MO3BOJIMJIO CUCTEMaTU3UPOBaTh CTpaTe-
rMd  aJlaliTallid  KyJbTYPHO-06YCJI0BJIEHHbIX
CMBICJIOB B PaMKax MeXbsI3bIKOBOM KOMMYHHKa-
nuu. CoyeTaHHe TEOPETHUKO-METO0JIOTHYECKOTO
Y 3MIIUPUYECKOTO GJOKOB 06€eCreyryio KOMILIEKC-

HOe HU3y4YeHHe JIMHTBOKYJbTYPHOH TpaHcdopma-

IHUH TEKCTa B IIepeBo/Je.

PesysbTaToOM Mccie0BaHUsA CTajla KJIACCH-
dukanusa nepeBoZioB KOpaHHYeCKOH MeTadopbl
«waishtaAAala alrrasu shayban» Ha pycckuid u aH-
[JIMACKUI SI3bIKU. JTa KJacCuUKalUs OCHOBbIBA-
eTcsl Ha MeToJiax nepeBoja Metadop, npeJioxKeH-
HbIx [I. HploMapkoM, KoTopble GbLIN HUCIOJIB30Ba-

HbI IepEeBOJYMKAMH B MPOLECCE CBOEH PabOTHI.

O6sactp npuMeHeHUs. [loslyueHHbIe pe3yJib-
TaTbl MOIYT OBbITb IO0JIE3HBl JAJA CHELHUaTUCTOB
B TaKUX 00JIaCTAX, KaK TeopHusi M NPaKTHKa Iepe-
BOJIa, MEXKYJIbTypHasd KOMMYHUKALUSA, CTUJIACTH-
Ka, TeKCTOBasl UHTepIpeTaLus, JUHIBOKYJIbTYpO-

JIOTUA U1 aKCHUOJIOTUYeCKadA JIMHIBUCTHKaA.

Karueegvle cio8a. Metonpl nepeBoja; Ko-
paHudeckass Metadopa, aHTJIMHUCKUHN S3BIK, pycC-

CKHU A3bIK, apabCKUH S3bIK

Aasa yumupoeanusi: Capmag M.O. Anb-
Bupmanuy, [lasameBckasa U.B. MeToabl nepeBoja
Metadopel B KopaHe Ha aHTJIMHCKUKA U PYyCCKUH
s3bIKU. CospemeHHble 8BocmokogedvecKue uccaedo-
ganus. 2025; Tom 7 (2). C. 42-55 https://doi.org/
10.24412/ 2686-9675-2-2025-42-55

provided a comprehensive study of the linguistic and

cultural transformation of the text in translation.

The result of the study was the classification

of translations of the Quranic metaphor
«waishtaAAala alrrasu shayban» into Russian and
English. This classification is based on the methods
of metaphor translation proposed by P. Newmark,
which were used by translators in the course of

their work.

The scope of application. The results ob-
tained can be useful for specialists in such fields as
theory and practice of translation, intercultural
communication, stylistics, textual interpretation,

linguoculturology and axiological linguistics.

Keywords: translation methods, Quranic
metaphor, English language, Russian language,

Arabic language
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BBeaenue

OcBeleHre ¥ aHAIU3 MPO6JIEM, U TIOUCK pe-
meHUs1 HauboJsiee CJIOXKHBIX 33/lad, C KOTOPBIMHU
CTAJIKUBAETCS MEePEBOIYUK TPU NIEPEBOIE KOPAHH-
yeckMx MeTadop B pasHbIX KYJbTypaX, a TaKXe
CBSI3bIBAaHUE H300pa3vTEJbHBIX CTPYKTyp apab-

CKOTO, PyCCKOTO U aHTJIMHACKOTO SI3bIKOB.
Lenpb ucciaegoBaHusa

llenpto Hamedl paGOThl SABJSETCA aHAJIU3
CTpaTeruil InepeBojia KOpaHUYecKod MeTadophl,
UCMO0JIb3yeMbIX HauboJiee U3BECTHBIMHU IepeBOJ-
yrkaMu Kopana 15 Toro, 4To6bl NokasaTb, KAKUM
06pa3oM BO3MOXKHO CBfI3blBaHHE H300pa3UTeJb-
HBIX CTPYKTYpP apabCKoOro, pycCKOT0 U aHIJIMHCKO-
0 SI3bIKOB.

WccnepoBaHve MeToJ0B nepeBoja MeTado-
pbl B KopaHe Ha aHIJIMHCKHUN U PYCCKUU SI3BIKU
006yC/IOBJIEHO MHOTOCJOMHBIM 3HAaYeHHEM 3TOrO
CBSIILLEHHOTO TEKCTa, Mpe/ACTaBJsIIEero co6oi
60KeCTBEHHOE OTKpOBEHMUe, IepejlaHHOe 4Yepe3
npopoka Myxammepa. KopaH, uCIIOJIHEHHBIN pUTO-
puvecKux GUIyp U BbIPA3UTEJNbHBIX CPeJCTB, Ta-
KHUX Kak MeTadophbl, SNUTETh], CPABHEHHUS U TUIlep-
60J1b], TPpeGYEeT OT MEePEBOAYHUKOB HE TOJIBKO JIEK-
CUYECKOT0, HO U KYJIbTYPHOT'O MOTPYXKeHUs, MO-
CKOJIbBKY KaKJasl U3 3THUX eJUHHL] HeceT B cebe
rJIy6boKHue KyJbTYpPHbIE, UCTOPUYECKHE U JYXOB-

Hbleé KOHHOTAal .

B ycnoBusix rio6anusanuy, Korja Mexay
KyJIbTypaMy NPOUCXOJUT aKTHBHOE B3aHWMOJeH-
cTBUe, mepeBos; KopaHa cTaHOBUTCS 0COGEHHO
B&KHBIM KaK /Il U3y4YeHHUs] apabCKON KYJIbTYpBI,
TaKk U AJs 6oJiee YHUBEPCAJbHOI'O OCMbIC/IEHUS

AYXOBHBIX LleHHOCTeﬁ, npeacTaBJJI€HHbIX B TEKCTE.

CymeCTBYIOI_LU/Ie HCCJeJOBaHHUA IIOKA3bIBAKOT, YTO
TOYHOCTb M aJ€KBATHOCTb IIepeaavu METa(l)OpI/I-
YeCKHUX 3HaYeHUM OCTalTCA HeJOCTATOYHO pa3pa-
6OTaHHbIMI/I, 4TO CO3J4a€eT 3HAYUTEJbHbIN Hay4-

HBIH Mpo6es B 06J1aCTH epPeBO/IOBEEHUSI.
MaTepuaJbl 1 MEeTObI MCC/IeJ0BaAHUA

B aToil paboTe MCHOJIb30BaAJCA OPUTHHAD-
HbIM TeKcT KopaHa, a Takke ero nepeBojbl Ha aH-
[JIMUCKUM U PYCCKUU A3bIKY, BbINOJHEHHbIE
M.M. [luktxosnomMm, AlO. Anu, A6y-Anenem u 3.P.
KynueBpiM. [IpUMeHA/INCE TeOpeTUYECKUHN aHa-
JIU3, a TaKXe oONucaTe/ibHble U CpPaBHUTEJbHO-

COIIOCTaBHUTEJIbHbIE METO/bI.

B kayecTBe OCHOBHOIO MaTepHaJia JaHHOIO
vcc/e/loBaHus ObLI BblIOpaH OpUTMHAIbHbBIN TEKCT
CeawenHoro KopaHa, M3 KOTOpPOro MeTOAOM
CIJIOUTHOW BBIOOPKU 6bLJI0 0TOOPAHO YeThIpe MPHU-
Mepa ynorpebseHuss Mmetadopbl «waishtaAAala
alrrasu shayban». /[lanHasa meTadopa, NpoHU3aH-
Hasg MHOTO3HA4YHOCTBIO U 6OraTCTBOM CMMBOJIMYe-
CKUX 3HaYeHHUH, CIYy>KUT UHGOPMATUBHOM OTIpaB-
HOUM TOYKOW AJs riaybokoro aHaausa. Cypa 19:4
ABJISIETCS NPUHIUIINKAIBHON 4acTblo KopaHuue-
CKOT'0 TEKCTa, KOTopasi IOMOraeT OCMBICIUTb He-
KOTOpble HauBa)XKHeWIlMe acleKTbl HCIaMCKOU
KyJbTypbl. Kak MeTadopuueckuii o6pas, eé cogep-

»KaHKWe OTOOpakaeT uJler NPoOYXaeHus], 0OHOBJIe-

HUSA U YXOBHOI'0 NpeobpaxKeHHUsl.

Jlns netasbHOro aHajiv3a MeTadopbl ObLIH
BbIOpaHbl HECKOJIbKO 3HAUYUMBIX MEPEBO/IOB, BbI-
MOJIHEHHBIX  M3BECTHBIMH  HCCJEIOBaTEJISIMU:
Ha aHTJIMUCKUH 13bIK — M.M. [TukTxosmoMm u A.10.
Ann, a Ha pycckuil a3blk — A6y-Anenem u 3.P.

KyaueBbiM. Kaxaplii M3 3TUX IepeBOJAYUMKOB

45



MODERN ORIENTAL STUDIES

COBPEMEHHbIE BOCTOKOBEYECKWE UCCNEOBAHUA

VOL.7 Ne2 2025

ISSN 2686 - 9675 (PRINT)
ISSN 2782 - 1935 (ONLINE)

INTERNATIONAL SCIENCE JOURNAL | MEXOYHAPOAHDIA HAYYHDIA XYPHAN

IpYMeHseT YHUKaJbHble CTpaTerndeckrve Mojxo-
bl U CTUJIUCTUYECKUE NIPUEMBI, YTO NPUAAET J0-
NOJIHUTE/NbHYI0 LEHHOCTb OGUIMPHOMY CpaBHMU-

TE€JIbHOMY aHaJIN3Yy.

B paMKax HcCcjieJOBaHUA OBLIN IIPpHUMEHEHDbI

clenywolpe MeToAbl, obecrneyuBalolide KOM-
MJIEKCHBIN MOX0/1 K TPo6ieMe:

1. TeopeTudeckui aHaIM3 MO3BOJIMJ pa3pa-
6aThIBaTh MHTErPAaTUBHYIO 6a3y 3HAaHUU 0 IepeBo-
e MeTradop, HUcCIenys TeOpeTUUYEeCKHEe aCIeKThI,
CBSI3aHHble C IIepeBOJYECKHMH CTpPaTerusMu
Y KyJbTypHBIMU KOHTeKCTaMU. B yacTHOCTH, ObI-
JIU HCIOJIb30BaHbI MOAX0/Ibl TAKUX aBTOPOB, KaK
I1. Heromapk u 3. BeHrpoBa, KOTOpble aKLeHTHUPY-
I0T BHMMaHHe Ha PUTOPUYECKUX NMpHUeMax, Xapak-
TEPHBIX [IJIs1 apabCKOU JTUTEPATYPhI U UX IEePEBOI-
YeCKUX aHaJIorax.

2. OnuvcaTeabHbIN aHA/IU3 UCTOJIb3YETCS A5
JleTaJIbHOTO0 pacCMOTpPeHUsI MeTapophl B OpUTHHA-
Jie 1 eé UHTepHpeTalysax Ha pa3HbIX s3bikax. OH
M03BOJISIET BBIJAEJIUTh KJIOYEBbIe JIEKCHYECKHE
Y CEMaHTHU4YeCKHe 0CO6EHHOCTH, a TaKxKe 3apUKCcU-
pOBaTh KOHTEKCTyaJibHble 3HaueHUsI MeTadophl,
YTO UMeEeT NEePBOCTENEHHOEe 3HAYeHUe JJis Jlajb-
HeHIlero CpaBHEeHHUS.

3. CpaBHHUTEJIbLHO-CONOCTAaBUTEJIbHbIN aHa-
JIU3 oKa3aJicsi 0c06eHHO 3P PEKTUBHBIM /1151 BbIsIB-
JIEHUSI KaK PasjiIM4vy, TaK U CXOJCTB B UHTEpIIpe-
Tauusix Metadopnl «waishtaAAala alrrasu shay-
ban» B passnuHbIX nepeBosax. CpaBHeHUe JaeT
BO3MOXXHOCTb OCO3HATh, KaK Pa3/IMYHbIE KYJbTYpP-
Hble U JIMHIBUCTUYECKHE KOHTEKCThl OKAa3bIBAIOT
BJIMsSIHUE Ha BbIOOD JIEKCUKH U CTUJIMCTUYECKUE
pellleHHs1 MEepPeBOJYHMKOB, a TaKKe HA aJieKBaT-
HOCTb I[epe/laud TeMaTUKU U TJYOUHBbI OpPUTH-

HaJIbHOT'O TEKCTA.

B pe3yJsibTaTe NpuMeHEHHs epedncaeHHbIX
METO/IOB HCC/e/loBaHUE IMpeJijlaraeT He TOJIbKO
rJyb6oKoe mMoOHUMaHUe QYHKIMOHUPOBAHUSA MeTa-
dopsl «waishtaAAala alrrasu shayban» u eé 3nauyu-
MOCTHU B cBeTe HU3ydeHus KopaHa, HO Takxe ¢op-
MUpyeT peKOMeHJAlUW JJs1 TepeBOJYHKOB,
HampaBJ/ieHHble Ha yJay4lleHWe KadyecTBa MeX-
KyJIbTYPHOTO B3aHWMOJIECTBUS W BOCHPHUATHUSA
CBSILLlEHHbIX TEKCTOB B YCJOBHUSX TIJ106aJU3UPO-
BaHHOro mMupa. TakuM 06pa3oM, JaHHOe HCCIe/[0-
BaHUWe CTPEMHUTCS BHECTH BKJIAJT B OGHOBJIEHUE
TEOPUH NepeBOJOBe/leHUs, 060raTUB €€ HOBBIMU
NepCcreKTUBAaMM, OCHOBAaHHBIMH Ha KYJbTYPHBIX
HI0AHCAxX U NepeBOJYEecKUX ocobeHHOCTsAX. Ha ce-
rOAHSIIUHUN JleHb CYLeCTBYeT 60JiblIoe KoJHU4e-
CTBO mepeBoJioB KopaHa Ha pas/iudHble S3BIKH,
B TOM YHCJIe PYCCKUHM U aHTJIMUCKUNA. ITHU epeBo-
Jbl IPOJOJ/DKAIOT MOSIBJASITHCS, UTO OTPAXKaeT pac-
TYUIMA UHTEPEC K 3TOMY CBSIIEHHOMY TEKCTY.
B HaieMm uWcc/ie/JoBaHUM Mbl COCPEOTOYMMCH Ha
yeTblpex BapHhaHTax nepeBofa Cypwel 19:4: nByx
AHTJIMHACKUX U JIBYX PYCCKUX, KOTOpPble CYUTAIOTCSA
ABTOPUTETHBIMH CPeJI HCCie/loBaTesed, TaK Kak
OHU HanboJiee GJIM3KU MO CMBICJY K OpPUTMHAJIBHO-
My TEKCTy U PacHpoCTpaHeHbl CpeJd 4YuTaTesen

U NpUBepKeHLeB MYCYJIbMaHCKON Bepbl, He BJa-

JIeI0LUX apabCKUM SI3bIKOM.

[lepBBIM NepeBOIOM, KOTOPBIM Mbl pacCMOT-
pum, siBjasieTcs pabota «The Meaning of the Glori-
ous Qur'an» Myxammaja Yunbsima Mapmajioka
[TukTxoJna, BbinosHeHHasA B 1930 r. 3TOT nepeBo/,
CTaJ NepBbIM, NOJYYMBIIMM OJ00peHHe YHUBep-
cuTeTa «Anb-A3xap», OJHOr0 U3 HauboJiee yBaXa-
€MbIX MUCJIAaMCKUX y4eOHbIX 3aBefleHui. [IukTxon
MHOTOKPaTHO NepeuszaBaj CBOI paboTy, U OHa

3aBO€BaJia MNONyJAPHOCTb Cpeau MYCYyJbMdH II0
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BCceMy MHUpY. B mepeBoje cozepxuTcA BBeJeHHe
o [Ipopoke MyxaMMeZie U NPeSUCTAOBUA K KKI0U
Cype, BbINIOJIHEHHbIE NPU NOALepKe leixa My-
ctadbl Anb-Maparu. [IMKTX0JIJI BOCIOJIB30BaJICS
TadcupaMy TaKUX U3BECTHBIN HCJAMCKUX YYEHBIX,
Kak 3amaxwapu u Anb-baigaBu. Ero nepeBoj oT-
JINYAEeTCs BBICOKMM COOTBETCTBHUEM OpHUTHHAJY,
Y Cypbl pacIoJlaraloTcsl Ha OTZAeJIbHbIX CTPaHUIIAX.
JluTepaTypHbId CTHUJb OJIU30K K OUOJIEHCKOMY,
YTO TNPOABJAETCA B HCIOJb30BaHUM ApXaHW3MOB
Y KOMMEHTAapueB, [IpeloCTaB/ldas YUTaTeNsIM BO3-
MOHOCTb YTJIyGUTBCS B CI0KHBIE TEMBI 5 s )l
(15,1971

BTopoii BbIOpaHHbIM NepeBOJ, HA aHIJIUHU-
CKHUH fI3BIK ObLJI OCyllecTBAEH AGaysion H0cydom
Amu B 1934-1937 rr. u HaswiBaetca «The Holy
Qur’an». ITOT nepeBO/i CUNTAETCS OJJHUM U3 CAMbIX
NOMYJSIPHbIX M HPU3HAHHBIM CpeJy HIMPOKOTO
Kpyra yuTartesied U ucciaefoBaresied Mycy/JbMaH-
CKOM KyJIbTYpBbI 110 BCeMY MUpY. ITa paboTa coCTo-
UT W3 OPUTHHAJBHOTO TEKCTa, epeBoia U Tadpcup
(koMMeHTapuH), KOK/1asd U3 3THUX YaCTel COOTBET-
CTBYeT OPUTHHAJIBLHOW CTpPyKType CBSAIIEHHOTO
Tekcra. HOcy¢ Anu omumpasncad Ha paboOThl TaKUX
ToJIKOBaTeJiel, kak AT-Tabapu u Anb-Pasy, u no6a-
BUJ TPEJUCIOBUS K KaXKJIOMY paszie]ly BMecCTe
C KPaTKUMHU COJIepKaHUeM, UTO 06Jier4yaeT BOCIPHU-
satve. PaboTra HamucaHa BBICOKMM $I3bIKOM C 3Jie-
MeHTaMU CTapoil JIEKCUKH, YTO MPUJIAET el 0COOYI0
BbIPA3UTENbHOCTb. KOMMeHTapuu K cype /esaioT
TEKCT 0oJiee JOCTYIHbIM, 06ecredynBasi YATATEIO

noHuMaHue KoHTekcTa (Ali A.Y., 2017, 298).

YTo KacaeTcsl pycCKOro si3blKa, BaXKHBIM I1e-
peBoJiOM fIBJIsIETCSl paboTa, MOArOTOBJIEHHAs MOJ,
pykoBoAcTBOM Ab6aysuiaxa u6H A6 Anb-MyxcuHa

(Aby Anens) B 2008 r, HasBaHHad «[lepeBoj cMbIc-

Jla afATOB M UX KpaTKoe TOJKOBaHHUe». B aToM me-
peBoJie UCNOJIb3YIOTCS TOJKOBAaHUS TaKHUX aBTO-
poB, Kak aw-lllaykanu u U6H Anb-YceliMuH. [laH-
HBI [lepeBO/ IPe/CTaBJsAeT COO0M coyeTaHue Ie-
peBoja U Tadcupa, rjje OCHOBHOM TEKCT BblJeJisl-
eTcs1 0ObIYHBIM IPUPTOM, a TOICHEHUS] — KYpPCH-
BoM. TekcT, HaumHawwukcsa ¢ ¢pasel «To ecTb»,
odopmisieTcss B KBaApaTHBIX CKOOKax. Tako# noz-
XO/Ji 03BOJISIET YUTATEJISIM JIyulle NOHSAThb COJep-
»KaHHe asiTOB U UX CBSA3U C OCHOBHBIMM KOHLIENIIU-
saMu ucsaama (A6y Axenb, 2008, 493).

YeTBepTbIM MNepPEBOJOM, KOTOPbIA MNoOJJIe-
YKUT aHa/IU3y, sABJseTcs nepeBoy CedaueHHoro Ko-
paHa Ha PYCCKUH fI3BIK, OCYILECTBJEHHbBINA JJIbMU-
pom Pacdasnem orsbl KynreBbiM, H3BECTHBIM a3ep-
6alPKaHCKUM peauruoBefoM U ¢unsocopom.
HauynHasa c¢ 1997 r, KysnneB cocpenoTodusica Ha
CO3JJaHMK MHOTOTOMHOro Tadpcupa A6jypaxmaHa
n6H Hacupa Ac-Caaau. B mpouecce cBoel pa6oThl
OH NpUILEN K UJlee 0 He0OXOAMMOCTH NapaJijesb-
Horo nepeBoja KopaHa, koTopblii 661 onMpascsa Ha
TPaJUIUOHHbIE MYCYyJIbMaHCKHe NoAxXoAbl. Cero-
JIHS1 ero lepeBo/ U TadCUP CYUTAIOTCS 3HAUUTEb-
HbIM BKJIQ/[OM B HayKy U 4acTO NPEBOCXOJAT IO
3HAYMMOCTH JIpyrue ero ucciaenoBanus (Kysues,
2014, 377).

MeTadopa Kak 06'bEKT NepeBo/ia NpeCcTaB-
JisieT c060HW mpeAMeT OOIIMPHBIX KCCJAeJ0BaHUHN
B 06J1aCTH JIMHTBUCTUKHU. TeM He MeHee 3TO OCTa-
éTCcs OZJHOM M3 CaMbIX CJOXXHBIX U CHOPHBIX TEM.
JlaHHbIN GaKT 00'bSICHSAETCS TEM, UTO MeTadopa He
TOJIbKO SIBJISIETCS BOIUIOLEHHMEM YHUKAJIbHbBIX
MOILIMOHAJIBHO 3apsiKeHHbIX 00pa3oB, HO TaKXke
UrpaeT KJIYEeBYI0 POJib B BOCIPUATUN TEKCTA YHU-
TaTeJieM, BO3/IEMCTBYs Ha ero BoobpakeHue. -

('IJEKTI/IBHaH nepegada 3MOL[PII>1 N CTHJIMCTHYECKHUX
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HIOQHCOB, 3aJIO)KEHHBIX aBTOPOM, MpEJCTaBJISET
Cc000#  CepbEé3HYI0

(FTmnemiuna, 2007, 84).

3ajady [AJjd TI[epeBOoAYHKa

[Top MeTadopoii MOHUMAETCS TPOI, KOTOPBIH
OCHOBBIBAeTC Ha IE€PEHOCHOM 3HAa4YeHHWWU CJIOB
Y BbIPQXK€HUH, OCHOBAaHHBIX Ha WX aHAJIOTUAX WUJIH
cxoacTBax (AxmaHoBa, 2004, 19). [lis coxpaHeHUs
MeTadpoprUiYecKoro CMbIc/Ia NpU NepeBojie Heob6Xo-
JVAMO JleTaJlbHO aHa/JU3UpOBaTh Te BbIpasUTeJb-
Hble CPeJACTBAa, KOTOpble HCIOJb3YKTCA aBTOPOM
/11 OpMUpPOBAHUSA YHUKAJbHOTO CTHJIS TEKCTa.
KpaliHe Ba)KHO TOYHO NOAOUPATh MeTO/bI N1IepeBo-
Jia AJI aJleKBaTHOM Nepesiayy CMbICJA, 06ecrnedu-

BasA COOTBETCTBHE OPUTUHAJIbHOMY CTUJIIO.

Korpa npu nepeBojie MeTadopbl MPOUCXO-
JIUT UCKaKEHHWE CMbICJIA UJIM ero MoTeps, 3TO MO-
JKeT TMPUBECTH K MCKOKEHHI0 TepBOHAYaJbHON
Wjiled aBTopa. B 3TON CBfI3WM B TeOopuHU IepeBojia
BBE/IeH TaK Ha3bIBaeMblH «3aKOH COXpaHEHHUs Me-
TadopbI», KOTOPbIH YKa3bIBaeT Ha HEOOXOJAUMOCTh
CTpeMJIEHUSI K COXpaHeHHI0 MeTadopuUiecKoro

o6pasa (I'mnemiiuna, 2007, 82).

CorsiacHo nocnefHeMy, MeTadOpHUYECKUN 00-
pas [0JbKeH Kak MOXKHO 60Jiee MOJIHO COXPaHATbCA
npu nepeBo/ie. Eciiv »xe Mbl He yYUTbIBaeM 3TOT 3a-
KOH, TO IPUXOJUM K TOMY, UTO «CMBICJ (ppasbl U3-
MEHSIeTCs], 2 ee 3CTEeTUYEeCKUH M MparMaTHYecKUu
3ddekTnl cHKatoTCA» ([mneminna, 2007, 81).

B faHHOM cTaTbe Mbl NPOBEZEM aHAIU3 YeThbIpex
pa3HbIX IEPEBOJIOB O HOM U TOU ke MeTadophl Ha
aHTJIMACKOM M PYCCKOM f3bIKaX, COMOCTAaBUB MX
ZpyT ¢ ApyroM. OCHOBOM /Il HAlllero aHau3a CTa-
HeT TpyA Aw-Ulapuda Anb-Pagu «Talakhees Al-
bayan fi Mejazat Alqu-ran» («0606111eHHOE U3JI03Ke-

Hue Metapop KopaHna»), KOTOpBbIH mnpejjaraer

BaXXHbl€ KOHTEKCTbI AJid IOHWMaHHA METa(bOpI/I‘{e-

CKOI'O A3bIKa KopaHa.

AnropuTM aHaiav3a MeTadophl B IepeBojie
CesimeHHoro KopaHa TpebyeT cUCTeMHOr0 U MHO-
roacrneKkTHOr0 NOJAX0/a, BK/I0YALero HeCKOJIbKO
KJIIOUEBBIX 3TANOB, KAX/bIH U3 KOTOPBIX IIy60KO
WHTErpUpPOBaH B 00J1aCTh INTEPATYPHOU KPUTUKHU

N TEOpHH nepeBoa.

Jrtan 1: AHa/JM3 TeKCTa asiTa ILeJIMKOM Ha

npeaMeT Haiu4usi Mmetadop.

[lepBoHa4Ya/sbHBIM LIar Halllero McCCJef0Ba-
HU N0Jipa3yMeBaeT BCECTOPOHHEE pacCMOTpeHHe
TeKCTa asTa WM ero ¢parMeHTa, CojeprKallero
MeTadopy, 4el CMbICA MOXKET ObITb HEOJHO3HA4-
HbIM WJM HEeJOCTAaTOYHO SICHBIM. JTOT HpoLecc
BJIEYET 3a COOOM He TOJILKO BHUMAaTeJbHOE YTe-
HHUe, HO U KOHTEKCTyaJIbHbIi aHa/u3, KOTOpBIH
obecrnieyrMBaeT NOHUMaHUe KYJbTyPHbIX U UCTOPHU-
YeCKUX NPeJIoChblIOK, B paMKaX KOTOPBIX OblJ CO-
3[laH TeKcT. B janbHeleM cienyeT o6paTUThCA
K KOMMEHTapHUsIM aBTOPUTETHBIX JIK3EreToB, Ta-
KUX Kak AT-Tabapu, Anb-Hucabypu, Anb-KypTyoy,
Az-3amaxuapu, Anb-/xkazaupu, Anb-/xananaiix
u Ac-Caagu. 3T MBICIUTENH, 06J1a/lasi BHICOKUM
YPOBHEM aBTOPHUTETA B 00JIaCTHU UCJIAMCKOH 3K3e-
reTUKH, CIOCOOHBI IPOJIUTh CBET Ha CJIOXKHbIE ac-
NEeKThl UHTEPIpPETALXH, 103BOJISIS BBIIBUTDH LiE€H-
TpaJjibHble KOHILENLUH, UJeHn WU MHOI03HAYHOCTb
MeTadopbl. Takol MoAX0Md He TOJbKO YIay6JiseT
Hallle TOHMMaHWe, HO U OTKPbIBAaeT HOBbIE TOpPH-
30HTBI JJI1 UHTepHpeTaluyd TEeKCTa, CloCco6CTBYA
pacuiupeHuto ero cMbicjoBoro noJs (Muctopa B.A.,,
2021, 152).
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JTtan 2: TeopeTuyeckoe 060CHOBaHUE aHAH-
3a BbISIBJIEHHOH MeTadopbl (KAaKUM 006pa3oM Mbl

BOOOGIIE MOXEM «IIOJA0OUTU» K IAHHOU MeTadope).

Ha BTOpoM 3Tame BHHUMaHUs 3aCay>KUBaeT
Heo6X0JUMOCTh TEOPEeTHYECKOT0 O0OOCHOBAHMUSA
aHa/iM3a MeTaQophl U ONpeeseHUs1 eé 06pa3HbIX
3HaueHU. B JaHHOM KOHTeKCTe Mbl 06paTHUMCS
k Tpygam Awm-lllapuda Anb-Pagu, 4ybsg pabGoTta
("Nahjul-Balagha™)

npejoCcTaBJisieT 60raThlil ONBIT U3yYeHUS] PUTOPU-

«BepuinHa  KpacHopeudus»
YeCKHUX CpPeJCTB, UX CTUJIUCTUYECKUX OQYHKIHUU
W BO3/IEHCTBUS HAa BOCHPUATHE YUTATeNSA. AJib-
Paau riiy6oko aHaM3UPYyeT NpUpoay MeTadophl,
eé CTPYKTypHble 3JieMeHTbl U QpYHKIHH, YTO M03-
BOJISIET HAM He TOJIbKO JIydllle [MOHSTh, KaK MeTa-
dopbl GOPMHUPYIOT CMBICIBI B TEKCTAX, HO TaKXe
WCC/Ie/I0BAaTh UX POJib B CO3/IaHUM 0COGOM 3CTETH-
KM M 3MOIMOHAJIBHOM OKpacKu MpOU3Be/IeHUs
(350 ,1984 ,. =)V —w i)Takod MOAXOJ MOMKET
BBISIBUTD CJIOU 3HAYEHUH U KYJbTYpPHbBIE acCOIHAaA-
I[M1, KOTOpble MOTYT ObIThb MOTEPSHbI MPHU MPO-

CTOM IiepeBo/e.

Jdran 3: OmpejesieHMe MeTOJOB IepeBoja

06Hapy>keHHOU MeTadOophl.

Ha paHHOM »3Tame Hallero HccJjeA0BaHUA
ocoboe BHUMaHUe yAessieTcs MeToJaM Iepefadu
MeTadop, NPUMEHSIEMbIM PA3JIUYHBIMHU MEPEBOA-
YyMKaMHM. JTa 4YacTb aHajJu3a OCYIIeCTBJSAETC
C Y46TOM MeTO/I0JIOTMH [lepeBo/ia, TPeJI0KeHHON
[Ilntepom HeloMapkoM, KOoTopas BKJIIOYAaeT MHO-
»KeCTBO CTpaTerul, Takux Kak NpsiMoe COXpaHeHHe
MeTadopudeckoro obpasa, ero 3aMeHa 3KBHUBa-
JIeHTHOU MeTadopol, NMpUMeHeHUe CpaBHUTEJb-
HbIX KOHCTPYKLUMHW W HCIOJb30BaHUE [pYrUx

CpeACTB aJid nepenadu CMbICJia. Kamaaﬂ N3 3THUX

CTpaTerul mpejnoJjaraeT pas3JiuiHbleE YPOBHU
aJlalTalliy TEKCTAa U MOXET CYIIeCTBEHHO BJUATH
Ha UHTepnpeTanuoo MeTadhopbl U €€ 3HAYUMOCTb
B JIpDyrOM sI3bIKOBOM KOHTeKcTe. CpaBHUTEJ/IbHOE
HcCc/ie/lOBaHUEe METO/I0B, HCHOJIb30BaHHBIX pas-
JIMYHBIMH TEepeBOJAYMKAMHU, MMO3BOJUT HaM OIlie-
HUTb, KAaKUM 06pa3oM OTJIHYAIOLIMecs M0AX0/Ibl
BJMSIIOT HA MOHMMaHHe MeTadophl, a TaKKe pac-

KpBITh NOTEHIIMAJ KYyJIbTYPHOU NlepesiayH.

[lepeBos MeTadopbl «waishtaAAala alrrasu

shayban» Cypa 19, Aat 4, MapbsaM:

CEfMHOR, ronoga W 3aneinana

[Ipu aHasu3e AAHHOTO AfTa Mbl OGHAPYKH-
JIM, YTO MPUBEJEHHBbINA Bblllle TEKCT UMEET MeTa-

dopuyeckoe 3HAYEHUE.

YTto KacaeTcs cMbICaIa ASTa, TO €ro MPOKOM-
MEeHTHPOBaJ a3-3aMaxiliapH, Korja HamucaJs B CBO-
el pabote: «KocTu 3/eCcb YIOMUHAIOTCS, TOTOMY
YTO OHH SIBJISIIOTCS OMOPOU JJIS TeJa, U B HUX CO-
CTOUT ero OCHOBaHMUE, a TAKXKe OHMU SBJISIETCS OC-
HOBOH ero KOHCTPyKUUU. Eciu KocTH pa3pylieHsl,
TO W CHJIAa TeJa TaKxke. A ceJible BOJIOCHI T0[06HBI
BCIOJI0XaM OTHSl CBOell 6e/M3HONW M SIPKOCTHIO.
W 3nech Bo3HUKaeT MeTadopa — roJioBa Kak Obl
«3alnbljaja» CeAUHOM, «3aKUrasa» BOJIOCbI». ABTOp
HaxXOJUT
(11,1971 s 83 )

CevHa HA roJIOBe MPOpOoKa 3aKapuu Oblia

3Ty ¢pa3y o4YeHb KpacHOPEYHBOM.

elle OJJHUM CBU/IETEIbCTBOM €ro cJ1aboCTH U CTa-
pocTu. A Beib UMEHHO Ce/iMHA SIBJISIETCS «TOHLIOM
CMEPTHU», ee MPeJBeCTHUKOM U TpeAleCTBEHHU-
koM. HanoMuHast 06 3ToM, CBATOW NPOPOK MoAuep-

KHMBaJ CBOIO CJ1aboCTh U 6eCl'IOMOLL[HOCTb AJid TOoro,
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4TOOBI BceBhIIHUM AJlJIax TTOCKOpee OTBETUJ Ha
ero Mosib0y (Tadcup ac-Caaau, cypa Mapiiam,
asaThl (3-4). .(816-815,1997 ,s2audl)

ABTOp MeTadopHUYECKH ONMUCHIBAET, KaK Cce-
Zible BOJIOCHI «3aCBETHJIMCb» CPeJU YEPHBIX BOJIOC.
3/echb CMBIC/ 3aK/II0YaeTCs B TOM, YTOObI YKa3aTb
Ha CBOI0 C/J1aGOCTb M CTApOCTh, HA HUX BHEIIHHE

W BHYTPEHHHE [IPU3HAKH.

Annax cpaBHUBaeT «pacClIpoCTpaHeHHe» ce-
JIbIX BOJIOC HA TOJIOBE C PacnpOCTPAaHEHUEM OTHS
B TOH Cpejie, YTO GBICTPO TOPUT, HApUMeDP, KaK
JIECHOW moxap Wid cyxue JpoBa. CIOCOGHOCTh
BOCIJIAMEHSITh — OJIHA M3 XapaKTepPUCTHUK OTHS.
A 3/1€Ch TPOUCXOAUT NEPEHOC CMBICJIA OTOHb» —
«ceauHa». B cieaywomux a63anax Mbl COCPeOTO-
YHMCSl Ha aHa/iu3e MepeBOJIOB 3TOH MeTadophl

Y pacCMOTPHM UX OJUH 33 JPYTUM.

[lepeBog aToro asta lOcydom Anu npencrasisieT-

CAl CeIYIOIUM:

G2 B s

and the hair of my head doth glisten with grey

(Al1AY., 2017, 298).

[lepBoe, Ha 4TO Mbl OGpaliaeM BHHMaHHUE,
3TO ero nepeBo/, cjoBa «alrrasu» aHrauickum «the
hair of my head» T. e. «Mou BoJIOCHI Ha F'OJIOBEY, YUTO

ABJAeTCA AOINMOJIHUTE/IbHBIM YTOYHEHHUEM.

W BTOpOE, HA YTO Mbl 0OpPATHUJIU BHUMaHHUE,
3To MeTadopa «waishtaAAala», cmbics KOoTOpOH
nepe/ilaBajicsl TOJbKO TOT/Q, KOT/IA OH yNoTpebsi-
eT «glisten» T. e. «b6JsiecTeTb». 1 OH JobGaBJssieT
K 9TOMY aKIeHT Ha 3HaueHUH, roBops: «doth glis-
ten» — TO ecThb CBeTUTbCs, OJecTeTb. CJ0BO

«doth» 06bI1YHO HCIIOJIb3YeTCA B JPEBHUX MTUCAHU-

fX, 3 B COBpEMEHHOM aHIJIMHCKOM fI3bIKE OHO 3a-
MeHeHO cyioBoM «does». Ha aTom ocHoBaHuu Hcyd
Ay, BO3MOXKHO, Iepe/laeT OJIMH acleKT 3HAYeHus],
a MMEeHHO «6JieCK» H3-3a TSKECTH «BOCIIaMeHe-
HUSI», U TpeHebperaeT JpyruM acleKkToM, a UMeH-

HO BBICTPBIM «pacHpoCTpaHeHUEM» CeJUHBI.

[TepeBoy, IlMKTO/M/1Aa HA AHTJIMUCKUN S3BIK
COCTOMUT B Ilepejiaye MeTadopkl, I'le aBTOp Iepe-

BO/JIUT:

Bl GG

and my head is shining with grey hair,

¥z =

. e

(Pickthall, 2011, 338).

OH Take yNOMHHaeT TOJbKO OJJUH acleKT
3HaueHUs MeTadopbl, a UMEHHO 6JIeCK, U3-3a UH-
TEHCUBHOCTU «BOCIJIAMEHEHUSA», I'Zle OH FOBOPUT:
«and my head shining with grey hair», T.e. «Mo0s
roJioBa CUsieT ceJUHaMu» a cJ10Bo «shining» sBJs-
eTcs 3/lecb CHHOHUMOM cJioBa «glisten», koTopoe
I0cyd Anu ucnosib3oBas npu nepeBojie MeTadopsl

«waishtaAAala».

Yrto ke KacaeTcs nepeBoja A0y Azxens Ha

PYCCKUM SA3BIK, TO OH BBITJIAAUT CJeAYIOIIUM 06pa-

GE Bl 2k

- e
M rOJI0Ba 3anbljiana CeanHOM

30M:

(Aby Apmenb, 2008, 493)

OH mnepeBes MeTadopy «waishtaAAala» nHa
PYCCKHMH f3bIK KaK «3albljaja», 4YTO SBJASETCS 10
baKTy JOCTIOBHBIM NepPeBOLOM. ITO OYeHb OJIM3KO
K TOMY CMBICJIY, KOTOPBbIH JJOJDKEH OBbITh NepesaH
B adTe, YTO COOTBETCTBYET LieJIeBOMY CMBIC/IY
C TOYKH 3peHHUS «ObICTPOTO paclpoCcTpaHEeHUs ce-

AUHBI» U «CBEYEHHA» CeAbIX BOJIOC HA I'OJIOBE.
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Yto kacaercs mnepeBoja KysnmeBa Ha pycckui

SI3bIK, TO OH UMEET CJeAYIOINH BUI:

(Kysues, 2014, 377).
Tt

G2 B G ih
a ceaMHa yKe pacnpocTpaHHIach Mo MOeil rojioee.
OH o6palaeT BHUMaHHe Ha JIPyrod acHeKT
MeTadopbl, TO €CTb «PaCIpPOCTPaHEHHE» CeJUHbI
Ha roJIOBe, I'Zle OH NepeBOAUT «a CeUHa yKe pac-
NpoCTpaHuUJIach 1Mo Moel rosose». U npeHebpera-
a HMEHHO

eT MepBbIM acnekToM MeTadophl,

«MHTEHCHBHOCTbIO BOCIIJIAaMEHEHHUA».

12%

Ha ocHOBaHMU MCNOJB30BaHUS METO/IOB Ie-
peBoga metadopsl II. Heromapka (Croco6s! nepe-
Bozia MeTtadop, 2010, 156) npu paboTe ¢ KOpaHU-
yeckoi MeTadopoii 6bl1a COCTABJIEHA AUAarpamMMa,
MOKa3bIBaOIIAs MPOLEHTHOE COOTHOLIEHWE WC-
noJsib3oBaHusl aBTopamu (A.10. Anu, M.M. [lukT-

xoJu1, A6y-Anenb, 3.P. KyiveB) MeTooB nepeBoa.

[Ipu nepeBo/ie KopaHU4YeCKOH MeTadOphI
«waishtaAAala alrrasu shayban» u3 Cypsl 19, Aat
4 «MapbpaM» pa3Hble epeBOSYNKU UCTIOIb30BATH
CBOU METO/bl, KOTOpble MOKHO OLLEHUTH CJIe/ly10-

UM 06pa3oM:
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Ta6auya 1. Memodsl nepegoda Kax#ca020 U3 8bI6paHHbIX NeEPesod4uUK08

1. AX). And npuUMeHUJ METOJ, CMBbICJOBOH
TpaHchopmanuu Metadopsl, 4To coctaBuo 10%
€ero noAxo/a K nepeBoay.

2. M.M. IIUKTOJ1J1 TOXKE UCI0JIb30BaJl CMBICJIO-

ByI0 TpaHchopMmaluio B pazmepe 10%.

3. A6y Anenb BbIOpaa JOCJOBHBIA NEPEBO/,
C 3JIeMeHTaM{ MeTO/la CPaBHEHHUS], YTO TAKKe COo-

crasuio 10%.

4. 2.P. KynueB pabortan ¢ meradopoH, uc-
N0J1b3y$s1 OJHOBPEMEHHO CMBICJIOBYIO TpaHChOpMa-
[MI0 U 3KBUBAJIEHTHBIM NepeBoJ, NMpPU 3TOM 06a

MeTo/Jia cocTaBuJIM Mo 10%.

CTOUT OTMETUTD, UTO HU OJIMH U3 aBTOPOB He
BOCII0JIb30BaJICSI METO/IOM OTKa3a OT [lepeBo/a Me-
tadopbl («ygaseHre MeTadopbi»). ITO pelleHHe

ObLIIO IIPpUHATO B CBA3U C OIlaCE€HHEM IIOTEPATHb
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Ba)KHble OTTEHKH 3HaUYeHUsl, KOTOpble MOTYT GbITh
VCKa)KeHbl WM yTPaueHbl NPU OTCYyTCTBUHU Iepe-
BoJia. TakuM 06pa3oM, Bce MepeBOAYMKH MPeATPU-
HSJIM YCUJIUSA JJI1 COXPaHEHUs IJIyOMHBI U 3Haue-

HHA MeTa(l)Opr B CBOUX [I€epeBOAaX.

[logBOAA UTOrH, MOXKHO CKasaTh, YTO, Nepe-
BoA, HOcyda Anu, [lukrtosna u neperos Kysnuera
TpaHcpopMUpoBaiu MeTadopy B JOMNOJHUTEJb-
HBIU CMBICJI, 3TU [1IepeBO/bl He IOJTHOCTBI0 0XBAaTH-
Jid 3HayeHUe MeTadopsl. UTo KacaeTcsl nepeBoja
ABy Apesisi, TO 3TO ABJAETCA LOCJAOBHBIM I€peBO-
JIOM, U OH MCII0JIb30BaJl 5KBUBAJIeHTHBIM MeTOJ, Ha
s13blKe TEePeBOJA, U 3TO SIBJISIETCS JOCTATOUYHBIM

JIJIS1 IOCTaBJEHHOM 11eJIH.
Pe3yabTaThl HCC/IeJOBaHUSA

Tak, Haw aiaropuTM aHajau3a ¢GopMHUpyeT
KOMILJIEKCHBIM TMOAXO0J K MCCJIeJOBAaHUIO TEKCTO-
BbIX M KOHTEKCTYaJbHbIX acCHeKTOB MeTadophbl.
MbI Hale/ieHbl Ha BCECTOPOHHEE BbISIBJIEHHE 0CO-
OGeHHOCTel nepeBo/ia NocaeJHEN U TOHUMaHUs eé
B Pa3/IMYHbIX S3bIKOBBIX W KYJbTYPHBIX KOH-
TeKkcTaX. Takoe 06CTOsATe/JbHOE MCCIel0BaHUe
CMOCOGCTBYET pacCIIMPEHHI0 Hallero MOHUMaHMUS
Xy/I0’KECTBEHHOTO $13blKa B CBSILIEHHBIX TEKCTaX
M paccMaTpUBaeT, KakuM o6pa3oM MeTadopuue-
CKHe BbIpaXXEHUS] MOTYT OBbITh aZleKBaTHO UHTEP-
NpPeTUPOBAaHbl B IMpPOILECCe MepeBOJa, OTKPbIBas
HOBble BO3MOXKHOCTH /151 JaJIbHENIIEro U3y4eHust
U JAUCKyCcCUH B 006J1aCTH JIUTepaTyYpHOH Teopuu
Y QUIIOJIOTUH.

MeToabl nepeBosia Metadopnl B KopaHe Ha
AHTJIMUCKUN U PYCCKUM fI3BIK MPEJCTaBJISIOT CO-
60 C/I0XKHYI0 3a/layy U3-3a SI3bIKOBBIX U KYJbTYp-
HbIX pa31nuuil. Metadopel B KopaHne MoryT umeThb

pa3/IndHbI€ 3HAaY€HUA U OTTEHKH, KOTOPbIE€ HE BCE-

rga Jierko mnepeaaTtb Ha ApYyrom A3bIKe. Paccmor-
PHUM OCHOBHbIE€ ME€TObI, UCIIOJIb3yeMbl€ AJid Iepe-

Bozia MmeTadop.

[lepBbili MeTon, — mnpsMou mnepeBoh. OH
npejnoJsaraeT nepegadyy Metapopsl B eé nepBoHa-
yajipHOW ¢QopMe 6e3 ajanTanuu. JITOT MOAXO],
MOXeT ObITh YMECTHBIM, ecjii MeTadopa MoHsATHA
U B LieJleBOM s3bIKe. [IpenMylecTBO npsAMoro ne-
peBoZia B TOM, UTO OH COXpaHAeT OPUTHMHAJIbHYIO
CTPYKTYPY Y MOXKeT ObITb HHTEPECHBIM [iJIs YUTa-
TeJlel, CTpeMALUXCA YBUJETb J0CJ0BHBIM Iepe-
BoZ. OHAKO HeJOCTaTKOM MOXeT OBIThb TO, YTO
TaKOH NepeBOJ, UHOT/A TepsieT CMbICJ UJIH BbI3bI-

BaeT HEeAOIIOHMMaHHeE.

BTopoili MeTos, — ajanTayus. ITOT METOJ,
n3MeHseT MeTadopy Tak, YTOOGbI OHA cTasna Gojee
MOHSATHOM I 1]eJIEBOU ayIUTOPUU. ITO 0COGEHHO
noJie3Ho, Korja Metadopa OCHOBaHA Ha KYJbTYp-
HbIX KOHTEKCTaX, KOTOpble He UMEIT aHaJIOTOoB
B JIpyrom ssbike. [[penMy1iecTBoOM ajanTalyu AB-
JisieTcsl yJaydllleHHWe JOCTYMHOCTHU TEeKCTa AJis Y-
TaTeJjiell U COXpaHEeHUe OCHOBHOTO CMbIC/A, HO He-
JIOCTaTKOM fIBJSIETCA PHUCK IMOTEPU KyJIbTYpPHOH

3HAYHNMOCTH.

TpeTuil MeTo, — 3KBUBAJIEHTHOCTb. 3/1€Ch
NnepeBOJYMK HIET aHaJOTHYHYI0 MeTadopy B Iie-
JIEBOM fI3bIKe, o06ecre4ydBasi CONOCTABHMbBIN
cMblici. [IpeMMyIecTBO 3TOr0 MOAX0/la 3aKJ/04ya-
eTcsl B OAAePKaHUU KOHLENTYaJlbHOU 1[eJI0CTHO-
CTH Y Jiy4yllleM NMOHMMaHUM OpUTHMHaJja YATaATes-
Mu. Ho HeKOTOpble HI0AHCHI MOTYT ObITh MOTEPS-
HbI B NIpoIiecce NOMCKa SKBUBAJIEHTA.

YeTBepThlii MeToA — uUHTepnpeTanusa. OH
no/ipasyMeBaeT 00'bsicHeEHUE MeTadopbl C UCTOb-

30BaHHUEM [JOIIOJIHHUTEJIbHBIX CJIOB, 4YTO ObIBaET
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M0JIE3HO /ISl CJIOKHBIX MJIM HESICHBIX BhIPaXKeHHUH.
[IpenMylleCTBO HHTEpPIpETAIlUH B ITPeOCTaBJIe-
HUU GoJiee TIy60KOTro MOHUMaHUs TEKCTA, HO eCTh
PUCK Ype3MepHOro BMelllaTe/IbCTBA MePEeBOIYNKA,

49TO MPUBOAHUT K CY6'beKTI/IBHOCTI/I.

[1ATHI MeTOA — KyJIbTYPHBIHA IepeBo/, KO-
TOpbIM POoKycHpyeTcs Ha mepejaye KyJbTYPHOTO
KOHTeKcTa MeTadopsbl. [lepeBogUUK J0J/DKEH Y4U-
TBIBATbh KyJbTypHble 3HAaU€HUS U acCOLMALMM, Ha
KOTOpbIX OCHOBaHbl MeTadopbl. [IpernmyliecTBo
3TOro MeTo/ia B TOM, YTO OH [103BOJISIeT COXPAHUTh
CMBICJI B paMKaxX KyJbTYpPHbIX HOpPM lieJIeBOTO
SI3bIKa, HO CJIOKHOCTb COCTOUT B HAXOXJAEHUH MO
XOAALMX aHAJOTUM /A ClleUPUUYHBIX KYJbTYyp-

HBIX KOHTEKCTOB.

HakoHeln, MHOrue nepeBOAYHUKU HCIIOJIb3Y-
0T KOMOMHHUPOBAHHBIN MOAX0/, COYETask HECKOJIb-
KO MEeTOJ0B JJf CO3JaHUsl HauboJiee TOYHOIO
Y IOCTYIIHOT O NlepeBo/id. ITO 0COOEHHO aKTya/IbHO
JUIsl IpEBHUX TEeKCTOB, Kak KopaH, rae Metadopsl

MOTYT UMETb MHOT'OCJIOMHbIE 3HAUYEHUSL.
3ak/sroueHue

TakuMm o6pasom, nmepeBos MeTadop B Ko-
paHe Ha aHTJIMUCKUN U PYCCKUH A3bIK TPEOYET OT
nepeBoJUMKa THOKOCTH, YYTKOCTH K SI3bIKOBBIM
U KyJbTYPHBIM TPaAULMUAM, a TaKXKe [JyOOKOTO
NOHMMAaHUSl OPUTHMHAJBHOTO TeKcTa. Bbicokas
KOMIIETEHTHOCTb IepeBOJYMKA He TapaHTHUpPYyeT
OTCYTCTBHUSA Npo6JsieM. B aHHOM cTaTbe Mbl NpeJ-
NPUHSAJIM TONBITKY CONOCTABUTH OJHU U3 CaMbIX
MOMYJISIPHBIX BAapUAHTOB INEPEBOJA CBSILEHHOIO
TEeKCTa Ha MNpuMepe BbIOPAaHHOW KOpaHUYECKOU

MeTa(l)Opr. Ka)KAbIﬁ MeTOoZ, MMeeT CBOH IIJIIOChI

N MHUHYCBI, U BbI60p noaxoJa 3aBUCHUT OT KOHTEK-

CTa U L[EJ'IEI;’I nepesoja. [loHnMaHMUEe 3THUX METO/J 0B
IIoOMOTraeT Co34aTb TOYHbLIE U 3(1)(1)8KTI/IBHbIe nepe-
BO/Jbl, KOTOpbI€ COXPaHAKT 60raTCTBO CTHJIA

Y CMbICJIOBblE HIOAHChI OpUTHHAJA.
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